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B nmaHHOW cTaThe paccMaTpHBAIOTCS OCHOBHBIC pa3NW4Msi OPUTAHCKOTO M aMEPUKaHCKOTOBAPHAHTOB
aHTIIMICKOTO s3bIKa. Hebonpmie paznuyus 00HapyKUBAIOTCS B TpaMMaTHKe, M OoJiee cymiecTBeHHBIe — B opdorpadun
n Jnekcuke.HeoOXoamMo OTMETHTh, YTO pAa3MUuus TPOM3OUUIM W3-32 TOTO,Y4TO AMEPHUKAHCKHH  aHTJIMHCKUI
chopMupoBaJIcs 1MoJ| BO3IEHCTBUEM Pa3roBopa MPHUE3 HUX M3 pa3HbIX FOCYIAapcTB MHUpa. B pesynbTere aBTOpHI JeaioT
BBIBOJI, YTO OHH  4YacTO NpeHeOperajd TpPaJuIUOHHBIMA (OHETHYECKUMHU NpaBUIAMHU, KOTOPHIE MPUBEIU K
CYILIECTBEHHBIM pa3nuyusiM B s3bike.Oco0oe BHUMaHUE 00palaercs Ha Ba)KHOCTh U3Y4YEHHUsS] OPUTAHCKOTO BapHaHTa

AHTJIMHACKOTO S3bIKA.

DIFFERENCES BETWEEN BRITISH ENGLISH AND AMERICAN ENGLISH
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Karaganda State University named after academician E.A.Buketov, Kazakhstan, Karaganda,
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This article discusses the main differences between the British and American versions of English. Some
differences are found in grammar, and more significant in spelling and vocabulary. It is important to note that the
differences occurred due to the fact that American English was formed under the influence of the conversation of
visitors from different countries of the world. As a result, the authors conclude that the American people often neglected
traditional phonetic rules, which led to significant differences in the language. Special attention is paid to the

importance oflearning the British version of English.

AHIIIMUCKUM S3BIK CUMTAETCS CaMbIM PAacHpOCTPAHEHHBIM M TOMYJSIPHBIM SI3BIKOM B
mupe.Ha 95ToM s3bike CBOOOAHO MOXET pa3roBapuBaTh He MeHee |  MuwIuapaa
yenoBek. KoHeuHo,n3-3a MHOTUX UCTOPUUECKUX COOBITHI U KYJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEHN MOSBHIINCH
JUANEeKTbl B ATOM s3blke.Ha 1aHHBII MOMEHT CaMblil IONYJSIPHBIA SI3bIKOBOM BapuaHT —
aMepuKaHCKUM aHrmmiickuii s3pik.Ho Mexay OpUTaHCKMM aHTIIMHCKUM W aMEPUKAHCKUM
AHTJIMMCKUM €CTh OTJIMYMS,KOTOPbIE Ha CETrOJHAIIHUN JEHb SIBISIOTCS aKTyallbHOM TEMOM,a TaKkKe
LETBI0 JIJIS UX WCCIEAOBAHUS U U3YUCHHUS.

UTtoOBl TOJYYUTH OTBET HAa JTOT BOMPOC.S YACIIO BHUMAHHWE H3YYCHHIO HCTOPHH
amepukaHckoro anrimiickoro.Tak B 17-18 Bexkax B CIIIA npu0Obuio OrpoMHOE KOJIMYECTBO
nepecenenieB U3 ctpaH EBpomnbl, B ToM uuciae v u3 AHrauu. JIrogasMm, KOTOpble OTHPaBUIUCH
OCBaMBaTh HEW3BEIAHHBIC TEPPUTOPHH, HYKHO OBLIO CO3/1aBaTh ONTHUMAJbHBIE COIUAIBHO-
SKOHOMUYECKHUE YCIOBUSA.JJIT TOro,9TOOBI JOOUTHCS COBMECTHBIX IIEJIeH ,JII0ISIM ObUT HEOOXOIUM
OJIMH TOHATHBIN A3bIK. CMEHA MIPHOPUTETOB, OOMEH OMBITOM MEXIY MPEICTABUTEISIMHI PA3TUYHBIX
HalUil TpUBENU K MOCTENEHHON MOAU(UKAIMU U3 MPUBBIYHOTO AHTIIMKUCKOTO K MOSBICHHUIO

YHUKAJIIBHOTO CJICHTA.
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Jlexcuka , opdorpadust 1 MPOU3HOIICHHE OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO aHTIIMHACKOTO C
KOKIBIM TOJIOM DPA3IHYaloTCs cuibHee. UTOObI MPHUIEPKUBATHCS KAKOTO-TO OJHOTO BapUaHTA H
OBITh TPABWILHO TIOHATHIM, HEOOXOJAMMO 3HATh, KAaKUE CJIOBA PA3IMYAIOTCA I10 CMBICTY
U IpOou3HOIIeHHI0 B AMmepuke u BenukoOputanuu. 310 HeoOXoAMMO [uis OOIICHUA H
n30C)KaHUSAHEIOBKMX cuTyanuid. K mpumepy , B bpuranum “nedenne” HaspiBaercs “biscuit”,
B AMmepuke — “cookie”, “myaumur” B mepBoM ciydae — “pudding”, Bo BTopom — ““dessert”.
“Yamky yas” OpuUTaHIBI Ha3bIBAIOT “‘CUPPA”, amepukaHiisl — “cupoftea”. To, uto ays OpuTaHIeB
“butty” (6yTtepbpon) — s amepukanueB “sandwich”. B Amepuke cioBo “pants” o3nauaer
“Oproku”, Torna kak B bpurtanuu — “HrkHee Oenbe”. B opdorpaduu OputaHCKOTO aHTIMHACKOTO
Y aMEPUKAHCKOTO SI3bIKa AMEPUKAHIIBI MPUACPKHUBAIOTCS 00J€€ SKOHOMHYHOTO M (POHETUUIECKOTO
Hanucanus. HemponsHocuMbie OYKBBI MPOIYCKAOTCS, a CJIOBA MHINYTCS MO 3BydaHUIo. Camblid
MPOCTOM MpHUMEp — OTCYTCTBUE OYKBHI “U” B TAKMX aMEpUKAHCKHUX CIIOBaX, Kak color, neighbor,
honor uT. 1. AMEpUKAHCKMA AaHTJIUHCKHN Oojiee pe3KUid M OBICTPBIA 3a CYET HEKOTOPBIX

ocoOeHHOCTEH B pon3HOoUIeHnH. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKU (POHETHKH:

- 3BYK [ € | IpaKTUYECKU HE OTIIMYAETCS OT [ € [;

- B 3BykKe [ ju: ]| mocime cormacHeix [ j | mourm wucyesaeT. 3awactyio xutenu CIIA
nporosapuBarot ciosa duty u student kax [ “du:ti ], [stu:dent ];

- 3BYK [ I | mporoBapuBaeTcs BHE 3aBUCHMOCTH OT €0 PacIojI0KeHUs B CIIOBAX;

- aMEepHKaHI[bl YaCTO HE YACISI0T 0c000ro BHUMaHus AU(TOHTaM, K Ipumepy, cioso fate moxer
3By4ath Kak [fe:t].

OTH pa3auyus H3-3a TOrO0,YTO AaMEPUKAHCKUH  aHTIUickui chopMupoBaics oA
BO3ICWCTBUEM pa3roBOpa MPHEIKUX M3 pa3HbIX rocynapcts mupa. OHU yacTo mIpeHeOperanu
TPaTUIMOHHBIMH (DOHETHIECKUMU TIPABUIIAMHU.

['pammaTika OpHTAHCKOTO ¥ aMEPHKAHCKOTO AaHTJMICKOTO TOYTH OJMHAKOBA, OJIHAKO
M 37IeCh €CTh CBOM OCOOEHHOCTH, HampuMep, B HEKOTOPHIX (opMmax TiaroiioB. B amepukaHckoM
aHrIMiickoM mpoureaniee Bpemsi rmarona fit — fit; B Opuranckom anrmmiickom fit — fitted.
AwmepukanneiroBopsat I've gotten to know her well; 6puranisr — I've got to know her well.
B OputanckoM aHrnuiickom uacTo wucnonbdyercsi PresentPerfect Tam, rne B amepukaHckoM
aHTJIUHCKOM cKopee HCIOJIb30BaJIOCh OBl PastSimple.ToecTs,
npuynorpedneruucnojustumalready, OpuranubickaxyTl'vejustseenhimunul'vealreadydone it,
a amepukaniel — | justsawhimunu lalreadydid it.

Taxke aMepWKaHIBI TOPa3I0 dYallle COTJIACYIOT COOMpaTeNnbHbIE CYyIIECTBHTEIbHEIC
C IJIarojioM. B cTaHmapTHOM  aMEpUKAHCKOM  aHTJIMACKOM  SI3BIKE  TMPaBWIBHO  OyzeT

Theteamis playingwellthisseason, B To Bpems kak B OpHTaHCKOM aHTJIMICKOM SI3BIKETIPABUIIbHEE



cka3ath: Theteamareplayingwell. To sxe kacaeTcst ¥ TaKMX CJIOB, Kak government, committee u T. 1.
B amepukanckom — Thegovernment is..., B Opuranckom — Thegovernmentare...

AMepuKaHCKHUW BapuaHT opdorpaduu Oonee yNPOIMEHHBIA, YeM KIACCHYECKUUN
opuranckuii. Hampumep, skurenmn CIIA yacto omyckaroT OykBY U M3 OKOHYaHHs -OUr :colour-
color(user),labour-labor(pa6ora),humour-humor(romop).Hekoropsie CJIOBa, KOTOPBIC B
OpUTAHCKOM BapuaHTE 3aKaHUYMBAIOTCS Ha -fe, B aMEPUKAHCKOW «BEPCUM» 3aKaHUYUBAIOTCS Ha -€r.
Hanpuwmep, cinoBo "teatp": theatre(opur.), theater(amep.).

CnoBa, kotopblie B BenmukoOpuranuu 3akanunBarotcs Ha —ise, B CIIIA 3akaHuuBaroTCs Ha -

ize. K mpumepy, coBo "oco3naBath": realise(6pur.) ,realize(amep.).
[Ipu u3ydyeHHM s3bIKa HYXKHO OOpaliaTh BHUMaHHE HA HEKOTOpble TOHKOCTH. B OpuTaHckoM
anriuiickom cioBo holidays o603Hauaer NpoxOKUTENBHBIH OTIYCK Wi KaHukylsel. B CILA 310
CJIOBO B OOJIBIITMHCTBE ClIy4aeB 3aMeHsieTCs cioBoM vacation. Kpome toro, [uis nmepeBoa OJHUX U
T€X )K€ PYCCKUX CJIOB B OPUTAHCKOM M aMEPUKAHCKOM aHTJIMHCKOM HCIIOJIb3YIOTCSI pa3HbIe CIIOBA.
Hamnpumep, B CILIA xoudets Ha3biBatoT candy, B BenukoOpuranuu — SWeets.

Ecnu BbIOMpaTh KakoW s3BIK JIy4Ille YYHTH,TO €CIIM BBl HE cobupaiitech xuth B CLIA ,
OJTHO3HAYHO YYUTE aHTJIMUCKUI OpUTAHCKUU.

Bo-niepBbIX OpUTaHCKMII aHTJIMACKHIA SBIISETCS OOUIEMpPU3HAHHBIM. VIMEHHO €ro Hy>KHO
u3ydarh JJIs CJlaud CTaHJIAPTU3UPOBAHHBIX MEXIAYHAapOJIHBIX TecTOB. CO 3HaHHMAMU OPUTAHCKOTO
aHTJIMICKOTO BBl OyI€TE MOHSATHI BCEM U BE3[IE.

Bo-BTOppIX  OpUTAaHCKMN aHTIMICKHI TMO3BOJSAET CPOPMHUPOBATH IMOTHOE MOHUMAaHUE
rpaMMaTuki. V3y4uB ClOXHBIE MpaBUIIa, BBl CMOKETE MCIOIB30BaTh Pa3iIMuHble KOHCTPYKIIMH B
000 CUTYalUH.

B-tperbux OpuTaHCKMI aHTIUHCKHUI pa3HOooOpazHee amepukaHckoro. biaromapsi stomy
S3BIKY BBl C/€JaliTe CBOIO peub ropaszfo Ooraue, Oynere MMeTh OOJBIION JIEKCMUECKUH 3amac.
Kpome Toro, Bl OTKpoeTe mepel co0oil BO3MOXKHOCTH CBOOOJHO UWTATh JIIOOMMBIE aHTIUHCKHE
MIPOU3BE/ICHUS B OpUTHHAJIE.

COOTBETCTBEHHO MOXKHO CJI€JIaTh BBIBOJ ,4TO AHIVIMHCKUN SI3bIK BOLIEN MPOYHO B HAIy
KHU3Hb , TaK KaK SIBISETCS MEXIYHAPOIHBIM CPEJICTBOM OOIIECHUS U TOCYAAPCTBEHHBIM S3BIKOM
MHOTUX CTpaH. bmaromapst 3HaHMSM aHTIUHCKOTO , MBI MOXXEM IIO3BOJIUTH ce0e YUTaTh B
OpUTHHAJIE TPOU3BENEHUs 3apyOEKHBIX aBTOPOB,CMOTPETh HWHOCTpaHHbIE  (QUIBMBI U
OecrpensTCTBEHHO OOLIAThCSA C JIOABMH M3 pa3HbIX cTpaH.Takke MOKHO MOCTPOUTH XOPOIIYIO
Kapbepy C HaBBIKAMH aHTJIMICKOTO s13bIKa. TakuM 00pa3oM aHTIIMICKUH SI3BIK 9TO HE TOJIBKO CaMbIl

MOIYJISIPHBIN S3BIK ,HO U CaMbIH MTEPCIIEKTUBHBIN.
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